  Figuras retóricas



La figura retórica es una unidad lingüística que constituye un desvío de la norma por: 

	Adición de constituyentes

	Supresión de constituyentes

	Permutación de constituyentes

	Sustitución de constituyentes

Este desvío puede dar pie a: 

	LICENCIAS: Se transgrede la norma

	EQUIVALENCIAS: Se refuerza la norma mediante recurrencias

Las figuras se han clasificado atendiendo a criterios lingüísticos: fonológicos, morfológicos, semánticos, sintácticos, textuales y pragmáticos.  Su aparición en un texto puede responder a dos razones, una estructural (constituye el eje vertebrador del texto) y otra de ornato ( embellecen la composición).





Figuras fonológicas



LICENCIAS FONOLÓGICAS

El desvío afecta a la constitución fonológica de la palabra



1. ADICIÓN DE FONEMAS

EPÉNTESIS: En el interior de la palabra

Por vos, Ingalaterra

descansa y nos descansa de la guerra (Quevedo)

PARÁGOGE: Al final de la palabra

¡Ay mísero de mí¡ ¡Ay infelice! (Calderón de la Barca)

DIÉRESIS: Ruptura diptongo que comporta la adición de una sílaba en el verso

¡Oh siempre glorïosa patria mía,

tanto por plumas como por espadas!   (Luis de Góngora)

	

2. SUPRESIÓN DE FONEMAS

AFÉRESIS: A principio de la palabra

Anduvo ' namorado entre pastores  (Juan Boscán)



SÍNCOPA: En el interior de la palabra

Allá por las majadas del otero

si por ventura vierdes [=viéredes]

aquél que yo más quiero   		(San Juan de la Cruz)



APÓCOPE: Al final de la palabra

VERSO DE CABO ROTO

SINÉRESIS

SINALEFA



3. PERMUTACIÓN DE FONEMAS



ASIMILACIÓN DE FONEMAS: Alteración en la constitución fónica y gráfica de la palabra.

De cualquier mal pudiera socorrerme

con veros yo, señora, o esperallo[=esperarlo]

si esperallo pudiera sin perdello.[=perderlo](Garcilaso de la Vega)



DESPLAZAMIENTO ACENTUAL: Modificación acentual de una palabra

Acostó la estatura del Ciclópe (=Cíclope)

en las estratagemas del arrope (Quevedo)



METÁTESIS: Cambio de posición de dos fonemas en el interior de la palabra.

Probe triste = pobre triste



EQUIVALENCIAS FONOLÓGICAS



SIMILICADENCIA: 

Repetición en el enunciado de palabras que presentan los mismos morfemas flexivos 

Repetición de una misma secuencia fónica a final de la palabra

ALITERACIÓN: Repetición de un mismo sonido en un verso o versos consecutivos. 

Esta repetición puede asociarse a fonemas de signo positivo ( m, l ) o de signo negativo (z, j, r,ch) 

En el silencio sólo se escuchaba

un susurro de abejas que sonaba (Garcilaso de la Vega)

RIMA: Homofonía de vocales (rima asonate) o vocales y consonantes (rima consonante). La rima puede depender de que las palabras pertenezcan o no a una misma categoría gramatical.categorial/acategorial)

FINAL: A final de verso

INTERNA: A final de hemistiquio 



DISPOSICIÓN DE RIMA

�Continua		AAAA

Pareada		AABB

Alterna		ABAB

Abrazada		ABBA

�Geminada		¿Quién me tiene sin sentido? Olvido





FIGURAS MORFOLÓGICAS



1. REPETICIÓN DE MORFEMAS FLEXIVOS



HOMEÓPTOTON O SIMILICADENCIA: En una secuencia de palabras aparecen algunas que presentan el mismo caso o llevan el mismo morfema flexivo.

que con tal distinción orna y colora

cristales, plantas, flores,

aduerme celos y despierta amores.



POLÍPTOTON:  Palabras, generalmente nombres o verbos, que en una misma secuencia aparecen en repetidas aunque con distinto morfema flexivo.

Y desde entonces soy porque tú eres,

y desde entonces, soy  y somos,

y por amor, seré, serás, seremos

	Pablo Neruda



2. REPETICIÓN DE PALABRAS



EPIZEUXIS: Repetición de la misma palabra en posición inicial del verso (o enunciado)

Helo, helo por do viene

el moro por la calzada...

Romancero



ANADIPLOSIS: Repetición de una misma palabra (o grupo de palabras)  a final de una secuencia versal y al principio siguiente.

En esta historia sólo yo me muero

y moriré de amor porque te quiero,

porque te quiero, amor, a sangre y fuego

	Pablo Neruda



ANÁFORA O EPANÁFORA: Repetición de una misma palabra al principio de varias secuencias versales o sintácticas.

Que por Mayo era, por Mayo, 

cuando los grandes calores

cuando los enamorados

van a servir a sus amores. 	Romance del Prisionero

EPÍFORA: Repetición de una misma palabra al final de varias secuencias versales o sintácticas.



EPANADIPLOSIS: Repetición de una palabra al principio y al final del mismo verso

Cuando vos tuve en mis brazos

no vos supe servir, no;

	Romance de Rosa Fresca



3. JUEGOS DE PALABRAS



ANTANÁCLASIS:  Empleo de palabras homófonas, homónimas o polisémicas muy próximas en el discurso

No permitades que esposas

vuestras esposas aflijan

que esposas traban las manos

y a esposas quitan las vidas

	Francisco de Medrano



CALAMBUR: Secuencias fónicas idénticas que están compuestas por unidaddes lingüísticas distintas, y consecuentemente dan pie a significaciones distintas.

Con el pico de mis versos

a este Lopico lo pico

	Luis de Góngora



PARONOMASIA: Identidad/semejanza fónica de significantes próximos en el verso

A Amor diré mejos que aún es más fuerte

porque las olas de sus alas dora 

	López de Zárate



Licencias sintácticas



1. ADICIÓN DE CONSTITUYENTES



PLEONASMO: Presencia en la oración de términos significativamente superfluos

Que todo lo que veo

con estos tristes ojos, no te viendo,

ofende a mi deseo

	Diego Hurtado de Mendoza



ENUMERACIÓN (o Sinatroísmo) : Serie acumulativa de términos de una misma categoría gramatical o con una misma función en la oración. La enumeración puede presentar nexos o no 

Perchas, peroles, pícaros, patatas

aves, lechugas, plásticos, cazuelas,

camisas, pantalones, sacamuelas,

cosas baratas que no son baratas

	Rafael Alberti



ASÍNDETON: Enumeración sin conectores o nexos

Llamas, dolores, guerras

muertes, asolamientos

fieros males

entre tus brazos cierras

Fray Luis de León

POLISÍNDETON:Enumeración con nexos entre sus términos 

Hay un palacio y un río,

y un lago y un puente viejo

y fuentes con musgo y hierba

Juan Ramón Jiménez

EPÍTETO: Adjetivación o suborddinación innecesaria. La complementación se superpone al referente y redunda en  su significado

Por tí la verde hierba, el fresco viento,

el blanco lirio y colorada rosa

y dulce primavera deseaba

Garcilaso de la Vega

HIPÁLAGE: Intercambio de complementación entre dos elementos de un periodo sintáctico.

César acosado al pie de una estatua  por los impacientes puñales de sus amigos



2. SUPRESIÓN DE CONSTITUYENTES



Serie de recursos retóricos que se definen por la omisión de un elemento de la oración. Como consecuencia es preciso suponerlo y reorganizar las relaciones sintácticas entre los elementos restantes. 



ELIPSIS: Ausencia de uno o varios elementos de la estructura oracional

¡Qué descansada vida

la [vida] del que huye del mundanal ruido!

	Fray Luis de León 



ZEUGMA: Elisión de un elemento que afecta a más de un enunciado oracional y que por tanto presentan entre sí elementos comunes.

Desdén rige el timón, furor [] la vela

trabajo [] el mástil y escota [] el cielo

lágrimas hacen mar, suspiros [] viento.

	Gutierre de Cetina



3. PERMUTACIÓN DE CONSTITUYENTES



Serie de recursos que se caracterizan por el cambio de orden de palabras de la secuencia, alterando la que es habitual en el discurso.



INVERSIÓN O ANÁSTROFE: Posposición de determinantes, anteposición de complementos

¡Oh vida triste, de trabajos llena!

	Gutierre de Cetina



HIPÉRBATON:  Ruptura de las relaciones y alteración de las posiciones en la orcción

Del salón en el ángulo oscuro

de su dueño tal vez olvidada

... y cubierta de polvo

veíase el arpa

	Gustavo Adolfo Bécquer



Figuras sintácticas

Fenómenos relacionados con la ordenación o distribución de constituyentes sintácticos y/o estructuras oracionales.



PLURIMEMBRACIÓN O ISOCOLON:  Construcción simétrica de elementos de una estructura. Suele coincidir con los hemistiquios de los versos.

Porque ángel fieramente humano

no crea mi dolor, y así es mi fruto

 llorar sin premio, suspirar en vano 

	 Blas de Otero



PARALELISMO: Repetición de un esquema sintáctico en el mismo verso o en versos sucesivos.

Tal es la nieve de los ojos bellos

Tal es el fuego de la luz serena

que yelo y ardo a un mismo punto en ellos.

Fernando de Herrera



QUIASMO: Correspondencia entre elementos finales y centrales de una estructura sintáctica que se disponen a modo de una imagen reflejada en un espejo.

Déste se aprende en otro a transformarse,

arder  de lejos y de cerca   helarse

  a                   b                       b                      a



DISEMINACIÓN /RECOLECCIÓN: Secuencias de elementos ordemados en diversos versos sucesivos, a modo de series que se apoyan en categorías gramaticales o estructuras sintácticas. Estas secuencias pueden relacionarse entre sí con facilidad.

Ni en este monte, este aire, ni este río

corre fiera, vuela ave, pece nada. 

	Luis de Góngora



Figuras textuales



1. ADICIÓN DE UNIDADES TEXTUALES



PARÉNTESIS: Enunciado interpuesto en el texto, completando el discurso primario



ETIOLOGÍA: Expresión de una causa después de haber expuesto el hecho



SENTENCIA: Resumen de una idea expuesta con anterioridad

Entré en mi casa, vi que amancillada

de anciana habitación era desponjos,

mi báculo más corvo y menos fuerte,

vencida de la edad sentí  mi espada.

No hallé cosa en que poner los ojos

que no fuera recuerdo de la muerte

	Francisco de Quevedo



SÍMIL: Establecer correspondencia entre elementos que presentan rasgos en común. Se evidencia la presencia de partículas o expresiones de carácter comparativo. 

Las barcas de dos en dos

como sandalias al viento

puestas a secar al sol.

	Manuel Altolaguirre



DESCRIPCIÓN: Consite en la presentación de realidades, enumerando o exponiendo sus rasgos más representativos

	Prosopografía: Descripción de rasgos físicos de un personaje

	Etopeya: Descripción de carácter y costumbres

	RETRATO: Descripción en la que se unen los rasgos físicos con el caracter y las costumbres

Este que veis aquí, de rostro aguileño, de cabello castaño, frente lista y desembarazada, de alegres ojos y de nariz corva, aunque bien proporcionada; las barbas de plata que no ha veinte años que fueron de oro, los bigotes grandes, la boca pequeña, los dientes ni menudos ni crecidos, porque no tiene sino seis, y éstos mal acondicionados y peor puestos, porque no tiene correspondencia los unos con los otros; el cuerpo entre dos extremos, ni grande ni pequeño; la color viva, antes blanca que morena; algo cargado de espaldas y no muy ligero de pies. Este digo que es el rostro del autor de La Galatea y de Don Quijote de la Mancha. Miguel de Cervantes

	PROSOPOGRAFÍA: Descripción de lugares reales o imaginarios





2. SUPRESIÓN DE CONSTITUYENTES TEXTUALES



APOSIOPESIS O SUSPENSIÓN:  Interrupción textual marcada por puntos suspensivos. Con frecuencia está seguida de una marca adversativa.

Y ahora, ¡oh Dios!... la muerte anhelo,

y la tendré... ¿pero cómo?

	Duque de Rivas



3. FIGURAS POR SUSTITUCIÓN



PERÍFRASIS:  Sustitución de una palabra por un fragmento textual. Se emplea a menudo para describir fenómenos atmosféricos (anochecer, amanecer, tormentas) o nombrar deidades mitológicas 

Era del año la estación florida  [=Primavera]

cuando el mentado robador de Europa,[=Zeus]

	Luis de Góngora



ALEGORÍA:  Identificación textual de dos realidades o referencias. Se establece un conjunto de correspondencias que al estar relacionadas constituyen una unidad de sentido.





Figuras textuales por equivalencia



1. VINCULACIÓN OPCIONAL A LA ESTROFA



CONCATENACIÓN O ANADIPLOSIS TEXTUAL:  Iniciar una estrofa con el verso que ha cerrado la estrofa anterior. Una variante de este procedimiento es el leixa-pren de las cantigas de amigo.



ANÁFORA TEXTUAL:  Repetición de un segmento textual al comienzo de varias estrofas consecutivas. 



EPÍFORA TEXTUAL:  Finalizar una serie de estrofas con el mismo segmento textual

Tristes guerras 

sino es amor la empresa.

Tristes, tristes



Tristes armas

si no son las palabras

Tristes, tristes

	Miguel Hernández



COMPLEXIÓN TEXTUAL:  Comenzar y finalizar una serie de estrofas por los mismos segmentos textuales 



2. VINCULADAS A ESTROFAS



ESTRIBILLO (CABEZA O TEMA): Base temática que se repite entre las estrofas de un poema. La repetición puede ser íntegra o sólo de sus últimos versos

Que no cogeré yo verbena 

la mañana de San Juan,

pues mis amores se van.



Que no cogeré yo claveles,

madreselvas ni mirabeles

sino penas tan crueles

cual jamás se cogerán

pues mis amores se van



GLOSA:  Poema que se articula a partir de otro poema (o sentancia) preexistente que le  sirve de base para su desarrollo temático.

Blanca me era yo

cuando entré en la siega;

diome el sol y ya soy morena.

Blanca solía ser

antes que a segar viniese,

mas no quiso el sol que fuese

blanco el fuego en mi poder.

Mi edad al amanecer

era lustrosa azucena;

diome el sol y ya soy morena         

	Lope de Vega

Figuras semánticas



LICENCIAS SEMÁNTICAS

Hay licencia semántica cuando se produce una modificación del significado y una alteración de la función referencial de la palabra en unos contextos muy concretos. Tradicionalmente las licencias semánticas se han denominado TROPOS (de palabra o de pensamiento). Las traslaciones de significado están ligadas a relaciones semánticas entre los términos o expresiones implicados, de tal manera que corresponden a modos de percibir la realidad. El término sustitutivo (o tétmino impropio) aporta mayor carga significativa que el término sustituido (término propio) en el contexto en que ambos se relacionan.Así pues en los tropos el significado resulta de la relación entre tres elementos: 

Ti 		Término impropio o sustitutivo: Palabra o expresión que reemplaza a otra palabra o expresión

Tp 		Término propio o sustituido: Palabra o expresión que es reemplazada

C 		Contexto: Contextualización que indica la presencia del tropo en el discurso







1. TROPOS POR SEMEJANZA (SERIE METAFÓRICA)



METÁFORA:  Transferencia de significado entre dos palabras por relaciones de similitud; una sugiere o evoca a la otra. Un tipo muy generalizado son las metáforas nominales donde un nombre sustituye a otro

...lleno el rostro de colores

en perlas convirtió sus  esmeraldas

         lágrimas                                                   ojos



PERSONIFICACIÓN:  Un término inanimado es sustituido por otro animado. Se sensibiliza un objeto mediante la atribución de cualidades

El mar sonríe a lo lejos,

dientes de espuma

labios de cielo

	Federico García Lorca



HIPÉRBOLE O SUPERLACIÓN: Exageración enaltecedora/degradadadora de una realidad. Supone en cualquiera de los dos casos una actitud valorativa

Tanto dolor se agrupa en mi costado

que por doler me duele hasta el aliento

	Miguel Hernández



SINESTESIA: Percepción sensorial simultánea. Se transfiere el significado de un sentido a otro. 

Ofrecen con tristeza a la ilusión reidora

la melodía negra de sus ojos divinos

	Juan Ramón Jiménez



IRONÍA: Expresiones que adquieren por contexto el significado contrario al que les corresponde. Se trata por lo general de indicadores de burla.

Que pues mi voluntad puede matarme,

la suya que no es tanto de mi parte,

pudiendo ¿qué hará sino hacello?

	Garcilaso de la Vega





B. TROPOS POR CONTIGÜIDAD (SERIE METONÍMICA)



METONIMIA ( o transnominación):  Transferencia de significado entre palabras que presentan relaciones de contigüidad causa/efecto, género/especie

	espada/soldado		pluma/escritor		Neptuno/mar 		

	Vulcano/fuego			plata/ moneda		hierro/ espada	

	



SINÉCDOQUE:  Variante de la metonimia. Un término hiperónimo es sustituído por uno de sus hipónimos.

¿Quién ve venir de rosas la coronada frente     rosas= flores

la primavera con su Abril hermoso?

	Con  frecuencia se designa también a un todo por alguna de sus partes (mar/agua) 

	o a  un término singular por un plural  (el belga/Bélgica)



ANTONOMASIA:  Se produce correspondencia entre un nombre común y un nombre propio

	 Mercurio = ladrón





EQUIVALENCIAS SEMÁNTICAS



Son resultado de procedimientos de intesificación y refuerzo de significados que implican la presencia de más de una unidad léxica.



SINONIMIA:  Dos o más palabras relacionadas semánticamente aparecen próximas en un  enunciado

Forman con frecuencia series binarias, ternarias de la misma o distinta categoría gramatical que pueden presentarse sindética o asindéticamente. Estas sartas dan pie a la  ACUMULACIÓN 

¡Cuán vana eres, humana hermosura!

¡Cuán presto se consume y se deshace

la gracia y el donaire y compostura!

	Fernando de Herrera



ANTÍTESIS: Unidades léxicas que se relacionan por oposición entre términos 

Crece mi ardor y crece vuestro frío    

	Fernando de Herrera



	La antítesis también se da entre grupos de palabras 



En vos contemplo y leo

la dulce, amarga, verdadera historia

del cierto infierno, de mi incierta gloria

	Miguel de Cervantes



	Incluso encontramos antítesis  entre oraciones 



Es la mujer del hombre lo más bueno 

y locura decir que lo más malo,

su vida suele ser y su regalo,

su muerte suele ser y su veneno.

	Lope de Vega



OXÍMORON: Contrarios unidos mediante relación sintáctica estrecha

Es hielo abrasador, es fuego helado

Francisco de Quevedo



CONMUTACION O RETRUÉCANO: Establecer contradicciones entre dos enunciados próximos en el discurso

Yo no estimo tesoros ni riquezas;

y así,siempre me causa más contento

poner riquezas en mi pensamiento

que no mi pensamiento en las riquezas

	Sor Juana Inés de la Cruz



�Figuras pragmáticas



VINCULADAS A UN MARCO ENUNCIATIVO (comunicación simulada)



APÓSTROFE: Situar como interlocutores del "yo textual"  a elementos de la naturaleza, seres mitológicos o entidades abstractas  

Ondas do mar do Vigo

¿Se vistes meu amigo?

	Martin Codax



DIALOGISMO:  Los interlocutores de una comunicación son seres personificados 



DIÁLOGO ENTRE BABIECA Y ROCINANTE

R. ¿Cómo estáis, Rocinante, tan delgado?

B.  Porque nunca se come, y se trabaja.

R. Pues ¿Qué es de la cebada y de la paja?

B. No me deja mi amoni un bocado

	Miguel de Cervantes



B. VINCULADOS A LA FUNCIÓN EXPRESIVA ( emisor explícito: yo textual)



OPTACIÓN:  Expresión de un deseo 

¡Qué así  tu esquiva mano, que así quiera

la causa ser de mis perpetuos males!

	Luis Carrillo de Sotomayor



EXECRACIÓN:  Expresión de una maldición 

Maldito seas, Amor, perpetuamente,

tu nombre, tu saeta, venda y fuego

tu nombre que con tal desasosiego

me fuerza a andar perdido entre la gente.

	Diego Hurtado de Mendoza



DUBITACIÓN:   Expresar una duda acerca de uno mismo, del interlocutor o del entorno

¿Qué más aplauso quiero, o más provecho

que ver de mi fe de Filis admitida

y estar yo de la suya satisfecho?

	L. L. de Argensola



EXCLAMACIÓN:  

¡Oh condición mortal! ¡Oh dura suerte!

¡Qué no puedo querer vivir mañana

sin la pensión de procurar mi muerte!

	Francisco de Quevedo



C. VINCULADOS A LA FUNCIÓN APELATIVA (receptor implícito)



INTERROGACIÓN:  Interrogación + dialogismo Estructura pregunta/respuesta

¿Quién me tiene sin honor? Amor

¿Quien me tiene sin sentido? Olvido

¿Quien acaba mi esperanza? Mudanza

	Conde de Salinas



APÓSTROFE APELATIVO: Llamada al receptor, para captar su atención, aunque se trate de un receptor implícito/imposible

En perseguirme, mundo ¿qué interesas?

	Sor Juana Inés de la Cruz
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